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134 PROPOSITIO TV.

oulle -iu;erprcr;\(inncm-_;tlnru]utam videlicer & pt‘r!cd.:uu. Nul].. pl‘l'rg:l‘..h.l:.m INter-
recationis ?:Lr[i::ulu aratem tulic: veruftiorem emim recentior, ut fient amac , abo-

CAPUT DECIMUM TERTIUM.

1. De lingne Ebraice origine. 11, Lingua Ebyaica ea non eft , que ante Ba-
belicam confufionem wuigo :_tﬁ'ﬁ",r.'ab.ami'. 111 Probatwr argumenis 1V, Re-
felluntur argumenta Adverfariorum. Primum argumentum. V. Secundun ai-
Lgm;:mrmy. V1. Tervism argumentum., VI Quarcun arguimentuss. VIILL
Luintum aygumentun. 1X. De origine literarum Samariticaium ¢/ Fuda-

carum. X. Refelluncur argumenta Rabbinovum [uper utrifgue.

De lingwe ;i Oft habitam quaftionem de veruftate Greearum Mofaici volumims Tn.
!'-_"""“-f‘ ori- I.'L'l:,}]'ctati.o]‘;u]n‘ non eric, upinur 3 abs re de lingue |pi|us Ebraica, qua
Limee Volumen illud {eriprum extat, vetuftare paucls differere : cum antiquiflimum hoc fic

loquela: illius monumentum ; cumque preefersim Mofem Ebraicarum literarum inven-
torem dixerint Eupolemus, Theodoretus, idorusy alu faltem reformarorem. Qua
tamen fententia & multis jam explofz funt. Exiftimarunt nonnulli varias linguas ante
confulionem Babelicam ab homimbus fuiffe ufurpatas ; fed hnguarum illarum noti-
tiam , qua nunc arte comparatur & ftudio, tunc fingulari Dci beneficio univerfis
hominibus fuiffe conceffam , quemadmodum & Apoftolis fubinde concefla eft : ar in
br, Babelici fcelens peenam , non novas & Deo conditas fuille linguas , fed qua ab omni-
bus intelligebantur , tum vulgo ignorabiles fadtas, & 4 paucis duntaxat fuille perce-
pras. Sed quoniam maniftfte pugnar ifta opinio cum Scriptura facra, qua hoc tem.
pore ferram labii wniws ©F [crmonum eorumdct fuifle feifcir, merito mter Herefes 4
Philaftrio rejedta eft. Probabilior haxc eft fententia, & dodtorum hominum , ac fan.
&orum eriam Patrum aliquot confenfu receptiflima , linguam Ebraicam mundo ipfi
coxvam -Jl‘:‘ & Adami, prierumgue Parriarcharum 11[ii_ concelebratam puﬂ' Ba-
1 1:ir15.:1|,'.|'|,||.11 divifionem, in Semi ac deinde Eben familia integram ad Abra-
hamum ulque & I{ragliricam gentem P;_-;-!'cvcm![t_ Liceras aurem anl'}('[iljm'l'.‘i., quas
Chananzas, & Pheenicias, & Samariticas appellant, alii Secho , Abrahamo ali ac
cepras referunt ; Efdlrz vero temporibus Babylone reportacas fuille conftat eas que
hedie funt in ufu, queque Ebraice dicuntur vulgo, & Chaldaice ponus, aur ut &
Judeeis ipfis appellantur, Affyriz nominandz funt, ut pote ex illis derorte & depra-
t. In ¢a fententia, prarer alios, pracipuum nomen eft Origenis, Hieronymi, &
Auguftini. Eamdem deinde opinionem fecuea eft {anior Rabbinorum pars; arque eam
demum calculo comprobarune fuo , qui linguarum Orientis peritiores habiti. fune,
Huic firmandz plurima proferuntur argumenta; ad pompam & {peciem nonnulla |
qua ur frivola & futilia pratermitrimus : validiora rantum proponémaus, Primum ac
precipuum, & 4 Theodoreto pro lingua Syriaca 1:Ii.5|'P:m|m, peritur ex nominibus
propris five hominum , five locorum , quz ab orbe condito ll‘:lk']k'll." ad ]|I1;\_‘_ll.‘l1’tl111
confufionem commemorantur in hiftoria Mofis, & quorum origines in Ebraica lin-
fua repenuntur. Adam, verbi gratia, ira diftus eft, quod factus it ex mpymp, ferra:

Gen, 310, Eva, qym, e quod mater effer s 'N_:J o emais viventis 1 Cain " i map .+ poffedic: quod
Gen, 4. 1. dixerit Eva, Poffedi hominem per Dewm: Hortus Eden, ab ymp. valuptas 5 qual dicas,

Hortum velupratiz. Eodem pertinent nominum allufiones ad voces Ebraicas, ut Eva,
Genyay,  qua didtaelt 3 Deo mue, wirage, quia fumea elt ab gy, wire - ur Tapherhi, cum ait

Gen g6, DNOE, A oomwe pove Difarct Dews Japherh. Alterum argumentum fuppeditant ann-
qua varmarum  gentium appellationes , propagatz ex nominibus originis plerum-
que Ebraicz | ur fufe oftendic Hiergnymus in libro De nomimbus Ebraicis, Tercium
arcellicur ex nominibus Deorum & Heroum Ethnicorum, quibus nilil in gentibus oceur-
rit antiquivs ; atque eorum tamen veriloquia fubminiftrac Ebraica lingua : velue Sa-
turni, €X =mp abffendit, quod in Latio latvernit’; Jovis, ex retragrammata Dei no-
mine =yt 5 Vuleapi ex Tubaleain ; Iapen ex lapheth. Quarmum prabent Ebraice
lingua veftigia, qua in omnibus aliis linguis deprehenderunt viri emditi. Quintum
denique entur ex Ebraice lingue caftitace & fimplicitate, qua cum per alias inguas
diffufa fic, ipfa nibil fibi exalis inguis adhzrefcere paffa eft.

Lingua I1. Hazc quantumyis credibilia & fimilia yeri, non me ablterrent tamen qul’n




BROPOSITIO IV

de lingux Ebraici origine a]ircrg:xﬁtiuwn:, ac vulgo exiftimarur,
aliam fuiffe quam Chapanaam ’i"f"“_":, unam ex i .
fufione;; priftinam vero illam & primigeniam, qua ante confufionem ]mguar_um o_b, ante Huf{-eh:
tnebat, quum terra ominis erar L amine e ﬁrmwrmr_rmmml‘ml;, vel fundirus in. :-:: t‘:;!n_fa
teriifle, vel in alias linguas efle diffeminatam 5 vel i perfeveravit meegra , ecquenam ;ﬁ; rr.-:e.ﬂwﬁlr.
illa fueric, Aflyria, an Chananza, an alia quayis » abfque temeritate affignari non o' vy o
pofle, Qua ne pium & Tguum I_u&m-lcn‘w_ 0 .cnd._a: !{:nrctltia, ThFOle’cti Patr?-:mi{:- I|‘1(E(Ki‘:="i:]|:L-
utar, quiidem cractans drgumentum , sudiy, inguit, 032 g fuoelelos ).u,.r{‘wﬂ-.rm) 5‘3“:

Ay T TR, X3P T8 enalvo deEniudle. Nibil officit pietatis rd-msml-‘i;.g: » frve boc, ﬁt'r_h'?".':d‘

recipiamns. Cum igitur ChaJLiJ_.-:L patria P:'ofuc'h:§ Abraham in Chananxam \:'n;:mﬂ{._“r,

lingmam regionis illius perdidicit, & linguz hujus characteres feribendo ufrpavic:

quod faciune, qui in externa regione fedem figun, Bilinguis itaque fuic Abraham

Chaldaicz nimirum lingua, quam ad Babelem ex confulione quoque natam  puro,

& Chananza peritus, At cjus pofteri una Chananaa , ut pote vernacula conenti,

aliam neglexerunt. Ebraica vero didha of t, quoniam ab Ebreis ufurpabatur, Qui poft-

quam Babylonem caprivi abdudi fint » tum vero ex Chaldaorum , inger quos difper-
{i eranr, commercio, patriam inquinarunt loquelam : & ¢x Chaldaice ac Ebraice
confirfione tereia prodiic lingua, que Syriaca dicta eft, quaque Chriftus & Apoftoli
ufi funt,

III. Curautem de Ebraica:i[ugu:c antiquitate ac di

cauflis has habco. Conftar primum mrer eruditos, nihil aut cerce parum Chananaan, £#memis.
inter & Ebraicam linguam, hoc eft linguam inter Phee v
fuifle , fallique Origenem, cum 4 Phechicia lingua Ebraicam differre autumars: nif oy b
fortaffe differentiam interefls quidem, at exiguam & levem intellexerir, Lingua Cha- L
wanitis , aic Hieronymus , iuter Egyptiam & Ebream media eff, e Ebrae magha ex parse Hieon. inli.
¢onfinis. Liquido patet id ex nominibus locorum & gentium,

Ebrai repererunt: Ebraica fiquidem ea plane funt, Ut reliqua pracermiceam argu-

menga , quibus hoc ab aliis jam fatis uperque probarum eft. Nam quid opus eft
arguimentis & difpurationibus, cum dubitationem omnem precidac Ifaias: fn die il- 1essm
la, inquic, erunt qUINGRE Civitates {n forra Egypti , logucntes lingna Chanaan , o JRTan-

fes per Domimwm exercitwum, Linguam Chanaan hic Ebraicam fignificare confentinnt
Interpretes univerfi. Ergo Juxta Iaiam, lingua Chanaan Ebraica ipfa lingua eft.

At ab Aflyria five Chaldaica diferepuiffe Ebrazam mulea probant: \H.'EIE notatio illa

Mofis, qua decreum teitimenii 3 Labane & Jacobo eredum , ab illo quidem yocarum Gen- u 43
fignificat ppyymme 211, Fegar fihadutha; ab hoc autem w51, Galasd. Et tamen La

ban ille erar de fhirpe Semi, & Jacobi confanguineus, Rabfacen praterea Aflyrium

Ebraice Ebros alloquentem rogant horum primores, ur f& alloquarar Aflyma lin-

gua, nc & populo intelligatur, Jeremias quoque Ebrais exirium impendere & Chal- yerem, g, 17,
dais vaticinans; Feee €60, inquit, adducam fuper wos gentem de longingwo , domus Ifraél,
aif Dominise ; gentem pobnffam , gewlem antiquan , Lentem m_;'m ignorabis linguam , wec in.
telliges quid loguersr. De.eadem gente ait I3ias: 7n loguels febif, C lingna aliera lp- 1b.as.a,
quetir ad poplums iffums, Teem Baruch : Adduxie enim fiper ilos gen

tems de longinguo, fen-
dems improbam , ¢ alterins lingus. Pueros etiam Ebraxos juber N abuchodonofor inftrui

literis & lingua Chaldzorum, Tum verba illa, Mane, Thegel » Phares | Ebraice
deferipra, neque lesere potuit Chaldzeus ullus , neque intelligere: Daniel vero facile
perlegit. Non quod alio ordine difpofita: licere effent , quam quo folebant collocars,
uti fomniavic Abrabaniel, fed quod multum differrent Ebraica lingua & Chaldaica,
Plurima Chaldaiceferipea extant 3 Danicle & ab Efdra, qu loquela hujus ac Ebrai..
cx diferepantiam patefaciunt, Denique diferimen licerarum utnufgue genris | Ebrapea
& Aflysiz, linguarum quoque diferimen oftendir. Lireras antiquas Ebraicas intelligo,
qua Samaritica vulgo appellantur, & ante capriviratem Babylonicam in Ebrea gen.
te valgares fuerune, Ex his efficicur, vel linguam fandtam in familia Semi & Ebe.
1l puram & INtegram non perleverafle ; vel lingnam Ebraicam y fandam illam &
Primigeniam non efle. Effcirur quoque necefle habuiffe Abrahamum 5 CUm venic in
Chananzeam , popularem gentis hujus linguam condifcere , & patria lingua fua Chal-
daica diferepantem, Unde Hicronymus , N7f foree, in

dwzs Abrabams lingnas o Ebysorum e Chaldearim e
Fum ut Ebraice linguz mventor Abrahamus 4 nonnullis credicus fit; quia nempe

inguam hanc primus pofteris fujs tradidic, cum aliam 4 majoribus accepifer, Hine fa-

€lum quoque ue lingua hze dida fi Ebraica ; ab Abrahamo nimirum »qui & trant Gew, 14, 7,
miffo Euphrate dictus eft M2y s weeatme, (quemadmodum & Niger Idumzz redtor,

ut docet Jofephus, quod genus ex regione Transjordanenfi duceret - jnon vero lingua Jofeph, g bell,
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Sic enim fentio , non Elysice ca
iis qua orte funt ex Babelica con. o off . gua

gnitate rantum detraham, Prebatur ar-

meum & Ifraélicarum inter.

quas illue advenientes

Bar. 4. 15,

qQUIt, juxta guorumdam apiniopens Hier, in Dag,
¢ dicamus. Atque hinc fadtam 4




1ITIO IV.
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PROPOSITIO 1V. 15

nomen ex Ebraica lingua pericam Mofi wribuifle. Sic enim ipfe de fe : Duem itls a4
aptavit in locwom ([ilii , wocavitgue nomen ejus, :El' opfes, d?_"(t'l-‘.r, Laia de agea fuli ewm,
Obifervavi fuperius feripliffe Aben F.zr:up Moli ‘-_Eg_',yprlntm nomen fuille Menios; ar.
que hujus nominis Ebraicam interpretationem efle Mofs ; quam fententiam auctorie
rate libri AEgyprii De agricultura, & Gracorum tuerur, Hoe cum parum inellige-
ret R. Ifaac Arabaniel, Mofem & marre fic dictum cenfuic; non & filia Pharaoms
Pmr{'us contra mentem Sfl'ilﬂi‘orjh: facri. Infignis in co genere 1.111{ Aquila Si‘l'iprurru TR
TCrpIes qui i:gmﬁcan_ﬂn_es propriorum nominum i:a:Pc r::fpu:m: & rq!r:!:fcnt,wir. Paris
nominim permutacionis illuftre edidic exemplum pacrum noftrorum memoria Jaco-
bus Auvgultus Thuanus , nobilis Hiftericus , qui nominum propriorum fignificarom
Latina Iinqm fere rerulic. Praterea quoniam in nominum Ebraicorum onginatoni-
bus & venloquiis vis inerar ac fenfus cognitt utilis, & Ebreis ad vircurem infor.
mandis opportunus, ea idcirco conféctarus eft Moiifs > hec rem populo Dei condu-
cibilem infuperhabendam duxit, quam alias fortafle neglexiffer, & reipfa neglexic,
cum Agypra nomina , aliave externa rc{'c-rrcr,_ quoram nulli furura effer ufui inger.
preratio. Quippe fanéte illius gends intererat faire, Adamo, exempli caufla, 4 rerra
nomen fadtum, ut omnes meminiffent condidonis humana , com primus hominum
omnium parens terre filivs fuerit. Atque id etymon Larina queque lingua exprimit,
homini ab humo appellationem arceflens. Origenis auctoritate fulciri poreft hac
refponfio. Docet is quippe in Epiftola ad Africanum , Greecos Interpretes mupsi -
#z, fi que in Ebraicis occurrerent, fimilibus mepgsiusic Grzcis, diverfe hcer fignifi-
cationis reddidifle : & mmegrunize inter meiver ac mpion , & givov ac &law , qua ocour-
runt in hiftoria Sufanne , excogiratas fuifle ab Interprete Graeo, ue ahis meesm.
peiaig , quas in aleerius fignificarionis vocibus Scripror Ebraus propofuerar, ex zquo
refponderent. Exemplum in Latna loquela dac Hieronymus, in Prafatione ad Da.
nielem: Cujos red, inquit, mes intelligentiam noffris hanc polffiomus dare ; we, werbi Lratia;
dicamus de avbare ifice dixiffe ewm , Illico pereas: & a lentifio , In lentens te commminuat An-
&ebus 5 vel, o lente pereas; ant, Leatus , id eff flexibilis ducaris ad mortem; Jrve alind
guid ad arboris nowen comvenicns. Simile quid nos in reddendis nomiinibus propriis 4
Mofe fadtum dicimus.
V. Secundo argumento , quod ducunt Adverfarii ex antiquis variarum gentiom
appellationibus, ex Ebraica lingua plerumque derivatis , occurrere promtum eft, Nam
rimum certum eft plurima variarum illarum gentium nomina qua haber Mofes, ni.
f:il planc in Ebraica ingua fignificare, Deinde probabile elt Mofem nominailla exotica,
ad lingur fix inflexionem & modum fere accommodafle, quemadmodum vulgo fieri
Iolere notum eft. Hunc morem pre cateris habuerunt Greeei, Hi Rhodum s Samum,
Naxum ita exeulerunt , quafi 4 padby omuse, vesey derivata eflent | Iraliam quafi ab
rmage, Pheenices quali Yoo vy porvbeay , Byrfam quafi % sic Bupoze , Thebas quafi ¥z g
bozae, direr 3 Jpdpow i fBode, Diu Socororam quafi 4 Dioftoride , rorrentes Ce.
dron & Cifon quafi ¥o3 7 wédbey & Yrd H wasiy. Similicer Moph recoxerunt in
Memphin , qua vox Gracam originem fapit; Pibefeth in Bubaftum. Eadem fuir &
Romanorum rario ; hi Latium quafi Latine originis nomen formarunt, quod in co
datwerit Satumnus ; Siciliam , quafi Sicilitam | hoc eft divifam, five ur loquitur Mani.
lius, precifam : qua tamen origines ab aliis repudianrur, Simile quoque in alterios
g:cris nominibus & marerna lingua derivandis ftudivm & affectationem deprehen:
- Saturnum jta cenfent appellatum, quod faswrerir anmis , cum alii derivent 4 o,
ecculuit s Jovem 4 jwvando, alii 4 mymy; Cererem 2 cerends, alii 4 wny, frudfns Lune
@é promifis ; Janum ab ewndo , cum fic| ut E“u};crius notavi, 4 {arde, qui genitivus cft
7 Cdv, quod Aolicum eft pro ¢l , wés Inde & Favs, unde Latinum June , quad
a juvande itidem alii arceffune, Veftam Owidius nuncupatam vule, quod o/ [ia fer;
Hidorus quod herbis veflita fir; cum fciamus tamen fadtum id nomen ab fgix, hoc
Chaldaico ppp s illud ab . Muleus eft in s veriloquiis Cicero, mulus & Var-
T0; parum uterque erymologice artis peritus. Quahiviles 3 Goropio Becano vo-
cabuli alicujus erymon’, recurritfer ad Brabantinas & Cimbricas origines ; confuluifs
fes Bochartum , Ebraicas propofuiffer : & tamen unica eft vocabuli hujus origo. Adeo
facilis eft hac in arte lapfus, parata & proclivis offenfio. Probandus quidem eft 8
laudabilis eorum conatus, qui nominum Geographicorum. rationem perveftigantes,
ad Ebraicam potiffimum lingram | urpote antiquiflimam , & quoquoverfus diffeminatam,
& per varias linguas late patentem refpiciunt ; modo conjecturas non plus quam con-
jetturas valere velint; nec quod in duobus , fi forre, tribufve fuccefleric nominibus,
ad reliqua =que prorogare fe pofle fperent;, caveantque ne aliqua fyllabarum & fo-
norum concentione decepti, fibiipfi fucum facianr, Hac cautione Clﬂil:'l.luqucs fe mu-

Exod, 1,10,

Secsindmm
AT iR

Mani, libr, £2

Ovid, libr, &,
Falt,

Ifid, Orig. libr,
8, cap, 1L




138 PROPOSITIO IV,

niverine, tum vero aperte cognofeent, quam infirmum ex !}n]ufh‘-odi originationibus
yrocudatur argum m , ad nimiam linguze Ebraice veruftatem comprobandam.
Teriiume ar- VI Hac :‘|1Ia: dixi oftendunt argumenti levitatem , quod Deorum J:.rhn;-i:urun-.
gomeninm.  pomiina, ex Ebraica , ut volunt, lingua derorta {uhnnip;ltrnnt-‘ nam ex norationibus
illis nominum plur;w_u-;_- itidem valde incerte funt ; & fi qua certa {unt, p!'OHIJXQ'r'lIMI:
illa nomina & Chananza lingua, five Ebraica, per commercia & colonias /g
priorum & Pheenicum L"ILI.‘{“t‘_L'TL' fuprunt Abrahan ,-ccuj[imx’m. I"I'i\_ 'i:u'nl:i;”!Lla o
nt Grazcanice Theologia pars accepta referenda eft . & Grecorum Deorum com-
Ale.  plures Mofe recentiores cfle merito feripfic Clemens Alexandrinus; & nos Mofem
J't-1".||'|1 cos efle fatis probavimus, Grecorum autem nl.1|1‘-l_!‘-1[_‘llﬁ recentiones funt etiam
gentium occidentalium Dii : nam quicquid iftis veruftios jactant , nuga funt, & fabu.
e mera, quarum in vereribus memorus indicia €Xfant omnino nul AiLiE
wmar- VI Ex eorumdem Pheenicum peregrin onibus fadtom eft, ut in Occident
gumentims. oo evticerine Ebrailini veftigia. In Ovriente vero tot bella geflerunr Ifraglite ; toc
incurfionibus Taceffic funt 3 vicinis gentibus 5 tot peminsaty; € Swaroeedc in Aoy
prum, in Babylontam , & Aflyriam difleminaci, uc minime mirtim- fic lingua 3
¢am cum i]&i;; gente quaquaverios fe diffudifle ; ac 1"|'i1iL!c‘:n.‘. COTTuit ﬂ‘|t.|u.1 inde con.
Aatum cft quartum argumentum. Adde linguarum diverfitarem tantam non fuiffe,
gt omnis omnino illarum affinicas exviné@a fit, Conftituerar Deus univerfalem il
am linguam ira percurbare, ucl opus inceptum Babelicee rurris intermitteretur, Sa-
tis ad id fur alterum alterins Jloquelam non intelligere. Quanta iber autermn Chalda
cx, Arabice, Egyprace, alifque cum Ebraica intercedar affinitas; nihilo magi
e nont , omnes noverir, Plurima vocabul:
obfervarunt viri dodh ; plurima quoque Graeex & Germ:
non upam tamen ex alrera proveniffe quifquam , opinor, dixerit, Hinc denique fa-
cile fe expedient , qui primzvam linguam ('_wﬂ.ulu in omngs linguas ac difperfam J"l_]il'.
{e {taruunt, tum cum ex exorte funt : nemini enim non apertum eric ac perpi-
cupm , unde conrigent ut aliquam cum aliis omnibus linguis affinicatem videatur
in Sopb. Ehraifmus retinere, Quod autem feripfic Hieronymus, linguam Ebraicam omnium
J linguarum efle marricem , nimis late pater , & anguftius concl dendum eft, incra eas
videlicet ling ¢ , quarum audtores Chananai habendi funt,

VIIL Poitrema rato ab Ebraica linguz fimplicitate & caftitare depromta, fa-
cili negotio rerundicor : nam cum aliquam ipfi cum alis Jin cogpationem efle
confter, puta cum Chaldaica & Arabica, qui potius voces communes e illa in has,
quam ex s in illam tranfiffe. demonftrabitur ¢ Nam qued atunt by privs efle
quam p%m s neque ut hoc ita ¢ probent rationem afferunt, neque ullam qua 1
fiadear ego video, An quod hoc cft illo litera una longius ¢ Ergo Latine voces,
5, fors, fub, ancille , antuquiores funt illis unde ortee funt, wiese, ce, \ZD , A

L

ac gentes

Pimoacs s & Gallic voces, remps , corps, wil, feus, fouir, onir, cruels antiquiores illis,

tempuas , corpiss, oeulus , fenfiss, fodere , andire , orndelis : quod falfum ramen ek,
De erigint lis ¥. FEbraicas literas, five charadteres | diai efle duplicis generis; Samaritanos
g : keres’y plicis: g ; )

i Ll uorum
e

auétorem alit Sethum; Abrahamum alii efle puranc ; & Judaicos, quos Ef-
dras, non fine Synagoge magnx, url quidem reor, audtontate ac puid , CApLIVIG-
tis Babylonice remporibus ad defcribenda facra Volur ufurpavit, defitis Samari -
tanis qui hacterws inter Ebreos fuerant in vfin. Ego vero de elementis Ebraicis non
aliter ac de Ebraica lingua fento, prifca nempe illa, qua Samaritana appellantur;
mera effe Chapanxa, nfque mum primum wlam effe Abrabamum, cum in Chana-
naeam venit, & regionts illius linguam didicie; ac ea demum pofteris cum lingua cra-
didifle , aboliro Aflyriarum literarum & lingua ufu, quas ad hoc tempus ufurpauerar.
Ante Diluvium , vel confufionem Babelicam , fenprurae & literarum ufus repercus fic,
necne, incertum relinquo; adeo obfcura res eft, & argumenta levia, quibus pro-
batur vel refellicur. Poftquam turbata eft hominum loquela ac divifa, wm vero ad
norandos animi fenfis & exprimendas veces | adhibitos reor characteres diverfis
temporibus, prout fingularum gentium neceflicas & ingenii largitor ulus poltulabar;
five jam ante ufurpan folit effent | five jam tum primum repert. Priftina: veroele-

menta , qua ante Babelicam confufionem in ufu fullle dicuntur, quomam incertum

eft an aliqua tum fuerine, eo etiam incertivs eft quid illis factum fir 2 nee fine’ re-

mentate & reprehenfionis periculo affirmaverit quifquam
welt, cencis alicujus ufum velut hared
ftinns, an facis probari poffic £

5 vel ea exolewifle | veél in
io jure tranfiifle, Quocirca menito dubirar Ava
reas literas d primishominibus fuille inventas , Noa-
che deinde tradiras, ad Abrahamum demum ejufque pofteros fuifle rranfmillas, Sua
ergo clementa habuit Aflyr s, fua epam Chapanza. 1llis cum affueviflet & pue-
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ro Abrahamus, Chananzis uti ccepit, cum in Chananeorom regionem wenit ; neg

eorum abjecerunt ufum Abrahami pefteri, quoad in Chaldaam traduch prifcos Af-

fyriorum charackeres refimferunt, Ineam fententam his addicor argumentis, Grae-

cos 4 Pheenicibus, feu Chananeis liverarum charadteres accepifle, auctoritate Hero- Herador, libe,

doti , aliorumque c0111]|::1ur:um faris eonftat. Arqui mnra eft Samaritanos inter cha. 5P 5.

radteres & Grazcos fimilicudo , quam ob oculos pofuic Jofephus Scaliger in erudira

differcatione de literis Ionum , ur manifeftum fic ad illérum exemplum Graccos effe

formatos. Unde cfficitur Samaritanos {Gu prifcos Ebraicos eofdem efle ac Chana-

nxos. Pater praecerca ab Aflyris elementis differre Samaritica: nam vel ipfb infpettu

ranta apparet utrorumque. difcrepantia, ut aliguando fuiffe eadem minime credi pof-

fie. Nec enim tantis mutationibus obnoxii funt charadteres licerarum, quantis linguz

ipfe, cum fint ceros dutibus & figuris circumieripti ac - determinat, Major autem

Ebraicee lingua fea Chananza cum Aflyria intercedic affinitas , quam Jiceris ipfis ;

qua fi raneillum quid habere videntur fimilicudinis & cognationss , id ab Ebrais

ipfis illacum reor , quorum manus Samaritanis liceris mﬁmﬂtc'}_.-u cum Aflyrias afcfce.

rent, prifinos ductus non ira dedidicerunt, ut non ad eos edam invire flecterentur ;

atque ita Chananaos & Aflyrios charadteres coaluiffe in Ebrxos hodiernos, quem-

admodum Chananee & Aflyna lingux permiftio, poft captivitarem Babylonicam ,

Aramaam fen Syriacam linguam peperit. Quo {enfu dixiffe videtur Hieranymus Ef Hieron. Piol

dram Judaicas literas reperifie, ur pote ab Aflyriis paulum. diverfas, Chananzarum 576t

vera valde diffimiles: quarum Judaicarum wfom prae careris invexit Efdras, clarifli-

mus illa arate inter Judaos Seniba, & Legis Dodtor ac repararor : accedente floren.

tifime Synagoge, qua Magna appellabatur, imperio, {1I:1e quo nec id acrencafliee

Efdras s nec fi fecifler, fucceiTum res habuiffer. Huc adde tralaticiam foifle & per-

vulzatam multorum e Vererilius fententiam , Pheenicibus literarom inventionem debe.

11, nedum lireras iplos ab aliis accepiffe. Cum ergo Samarirani characteres, quos ab

Abrahami zrare Ebrzi ufurpaverunt, fint Chananzorum perfimiles , vel porius i

dem , ab Aflyriis vero: prorlus diverfi, ucrum verifimilius effe dicendum el eos ex

Affyria in. qua non fuerunt in Chananaam in qua. fierune detulifle Abrahamum , &

nepotibus tranfmififfi : an potius advenientem in Chananzam, gentis illius cum qua

converfatums erat , linguam ac feripturam: didicifle, pacria lingua ac feriprure wf

tantifper intermiflo > Nee Diadorum moror, qui Phaenices literas accepifle feribic & Died. tibr, 52

Syris., quibus quidam Aflyrios illic fignificari volune, ego vero Ebraos ipfos iner -

pretor; Mofem nempe, aut Abrahanwim, quos licerarum inventores falio plerique

exiftimarunt. Unde Eufebius, f1a § | inquit, & anesue SpepopeTe ¥hsoliony Afqoum aeg- Eulch, Drzp.

weugs oveor I dv Loy x) $Geaior Tl pdimorae poiviene loudmiar dixsubric Swit vers gui Syros libr.1e. cap. g,

diteras primos reperiffe dicant. 8 yré fane b, fuerint Ebri s qui Judeam Phenices vicinam colunt,

Hine Eupolemus,, ut fepe jam dixi, Mofem Judzeis liverarum ufim cradidifle docuir, Eupol

Judaros vero Pheenicibus. Qua 4 vera prorfils ratione repulfa funr, =
X. Plane vero afpernamur deliria’ Rabbinorum, qui ue Samaritane fCripture zofir

eriperent gloriam fanétitaris, & in Judaicam hodiernam qua ueuncor eransferrent | argumenta

nilil non moliri funt, Quidam affirmare aufi funt Judaica feriprura exaratam primum Kisbbinorom

fuifle Legem & reliquos deinde Libros facros ; ac fandtam fuifle feripruram hanc | fiper wim-

& rebus fandtis deftinatam ; Samaritanam vero profanam, & in rebus profanis 4. ma- ¥

joribus fuis ufirpari folitam cujus intermiffo in' Babylonia ufut Judaicam folum reti-

nuerint. Sic R. Obadias de Bartenora , fic R. Jacob in Oculo _]-.a.n;om, fic R,_[uda Obads in Mibs,

Mufcato in librum Cozsi, fic R. Azarias. in Meor enaiim , fic alii bene multi, Pro. . gy

bationes opinionis hujus folidas afferunt omnino nullas y nec vero quas afferanc ullas ;“.:".“ S

habent; tantum fomnia fua fic tanquam xueize di¥as valere volune, At Thalmudi. se w

ftx Angelim feriprurae hodierna andtorem fingere maluerunt, Eum enim qui inrer M

Balaflaris epulas muro verba hee inferipfic, Mane, Thexel, Phares, hodierno Ju. fmh_ e

dxerum charadere ufum tradune, hune fuis Daniclem rradidifle, Efdram vero! Li- ibi B, Sclom,

bros facros eo poftmoduny deferipfifié. Sic & R.. Selomolifarchi , & R, Samuel Japhe

i libro cui nomen elt Pulcher vifi. Alddit ille charadterem hunc fbacim didicifle

non Judzos folum , fed: Affyrios quoques nec eénim Samaricanum fuifle, anc Afly.

rium, fed prorfus novum & ab Angelo inventum; Neémpe pudebar Rabbinos feri-

Ftumm ab Aflyriis accepifle + quod ne faterentur, omnia mendaciis fuis mifcere ma-

uerunt. Verum cum in tribus dictionibus, Mane , Thexel | Phares . Angelimanu ad

MMl exaratis, non omines reperiantur Judaica livere | ecquem’ reliquarum audto-

rem jactabunc: Valeant ergo cum fuis déliramentis Rabbini': nos certis infiltentes

velftigiis, non dszsCamuine, nec temere crrantes veritatem fectamur,

pud
Alex,

S
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